
Řešení 

CESM2 – 1. část 

1. dramatikem, prezidentem, podnikatelem, pedagog, šéfredaktor, ředitelem, docentem, 
spolumajitele, mechanika, aspirant, programátor, spoluzakladatelem, fyzika 

8.  
a) Francouz-Francouzka, Rakušan-Rakušanka, Španěl-Španělka, Kazach-Kazaška (připouští se i 
varianta Kazachstánec-Kazachstánka = obyvatel státu, Kazach je míněno spíše etnicky), Německ-
Němka, Ukrajinec-Ukrajinka, Rus-Ruska, Uzbek-Uzbečka, Gruzínec-Gruzínka, Slovák-Slovenka, Řek-
Řekyně, Polák-Polka, Vietnamec-Vietnamka, Ázerbajdžánec-Ázerbajdžánka, Litevec/Litvan-
Litevka/Litvanka, Moldavan-Moldavanka 

b) francouzský, rakouský, španělský, kazašský, německý, ukrajinský, uzbecký, gruzínský, slovenský, 
řecký, polský, vietnamský, ázerbajdžánský, litevský, moldavský 

Poznámka: všimněte si pravidla pro psaní velkých/malých písmen u obyvatelů (platí pro státy i obce) 
a u adjektiv odvozených od názvů (netýká se adjektiv posesivních: Karlův, Petřin…) 


